
Królestwo Maroka 1 listopada 1993 r.
Mauretaƒska Republika Islamska 1 lipca 1998 r.
Republika Mo∏dowy 1 kwietnia 2001 r.
Ksi´stwo Monako 1 czerwca 1993 r.
Mongolia 1 listopada 1999 r.
Królestwo Niderlandów 1 listopada 1983 r.
Republika Federalna Niemiec 1 paêdziernika 1984 r.
Republika Nigru 1 listopada 1983 r.
Federalna Republika Nigerii 1 stycznia 1987 r.
Królestwo Norwegii 1 sierpnia 1985 r.
Nowa Zelandia 1 paêdziernika 2000 r.
Islamska Republika Pakistanu 1 grudnia 1987 r.
Republika Panamy 1 maja 1989 r.
Republika Paragwaju 1 stycznia 1999 r.
Republika Peru 1 czerwca 1997 r.
Republika Portugalska 1 listopada 1983 r.
Rumunia 1 lipca 1998 r.
Republika Senegalu 1 czerwca 1988 r.
Republika S∏owacka 1 marca 1995 r.
Republika S∏owenii 1 lutego 1999 r.
Somalijska Republika Demokratyczna 1 lutego 1986 r.
Demokratyczno-Socjalistyczna 

Republika Sri Lanki 1 wrzeÊnia 1990 r.

Konfederacja Szwajcarska 1 lipca 1995 r.
Królestwo Szwecji 1 listopada 1983 r.
Republika Tad˝ykistanu 1 lutego 2001 r.
Zjednoczona Republika Tanzanii 1 lipca 1999 r.
Republika Togijska 1 lutego 1996 r.
Republika Tunezyjska 1 czerwca 1987 r.
Republika Ugandy 1 sierpnia 2000 r.
Ukraina 1 listopada 1999 r.
Wschodnia Republika Urugwaju 1 maja 1990 r.
Republika Uzbekistanu 1 wrzeÊnia 1998 r.
Republika W´gierska 1 listopada 1983 r.
Zjednoczone Królestwo Wielkiej 

Brytanii i Irlandii Pó∏nocnej 1 paêdziernika 1985 r.
Republika W∏oska 1 listopada 1983 r.
Demokratyczna Republika Wysp 

Âwi´tego Tomasza i Ksià˝´cej 1 grudnia 2001 r.
Wspólnota Europejska 1 listopada 1983 r.

2. Deklaracje, zastrze˝enia i oÊwiadczenia z∏o˝one
przez paƒstwa przy sk∏adaniu dokumentów ratyfikacyj-
nych, przyj´cia lub zatwierdzenia zostanà opublikowa-
ne w terminie póêniejszym.

Minister Spraw Zagranicznych: W. Cimoszewicz
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KONWENCJA

o utworzeniu Europejskiej Organizacji Badaƒ Jàdrowych oraz Protokó∏ finansowy stanowiàcy jej za∏àcznik,

sporzàdzone w Pary˝u dnia 1 lipca 1953 r.

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 1 lipca 1953 r. zosta∏y sporzàdzone w Pary˝u, a nast´pnie poprawione Konwencja o utworzeniu Eu-
ropejskiej Organizacji Badaƒ Jàdrowych oraz Protokó∏ finansowy stanowiàcy jej za∏àcznik, w nast´pujàcym
brzmieniu:

Przek∏ad

Konwencja o utworzeniu Europejskiej Organizacji
Badaƒ Jàdrowych wraz z za∏àczonym do niej Protoko-
∏em finansowym, otwarta do podpisu w Pary˝u
w dniach od 1 lipca do 31 grudnia 1953 r., wesz∏a w ˝y-
cie w dniu 29 wrzeÊnia 1954 r.

Zarówno konwencja, jak i protokó∏ finansowy za∏à-
czony do niej, zosta∏y nast´pnie poprawione:

na trzydziestej szóstej sesji, odbywajàcej si´ w Ge-
newie w dniach 13 i 14 grudnia 1967 r., Rada Organiza-
cji zaleci∏a paƒstwom cz∏onkowskim przyj´cie popra-

wek zawartych w dokumencie CERN/731/Rev.; popraw-
ki te wesz∏y w ˝ycie w dniu 17 stycznia 1971 r.;

na pierwszej sesji, odbywajàcej si´ w Genewie
w dniach 7 i 8 paêdziernika 1954 r., Rada Organizacji
przyj´∏a poprawk´ do protoko∏u finansowego zawartà
w dokumencie CERN/112, która wesz∏a w ˝ycie w dniu
8 paêdziernika 1954 r.;

na czterdziestej piàtej sesji, odbywajàcej si´ w Ge-
newie w dniu 22 grudnia 1970 r., Rada Organizacji przy-
j´∏a poprawki do protoko∏u finansowego zawarte w do-



kumencie CERN/732/Rev., które wesz∏y w ˝ycie w dniu
17 stycznia 1971 r.

Niniejsza poprawiona wersja konwencji z za∏àczo-
nym do niej protoko∏em finansowym zawiera wszyst-
kie wy˝ej wymienione poprawki i jest zgodna z orygi-
nalnym tekstem konwencji i protoko∏u finansowego
wraz z poprawkami.

Genewa, dnia 18 stycznia 1971 r.

KONWENCJA

o utworzeniu Europejskiej Organizacji Badaƒ
Jàdrowych

Paƒstwa — strony tej konwencji,

bioràc pod uwag´ Umow´, otwartà do podpisu
w Genewie pi´tnastego lutego 1952 r., powo∏ujàcà Ra-
d´ Przedstawicieli Paƒstw Europejskich dla opracowa-
nia planów dotyczàcych mi´dzynarodowego laborato-
rium oraz dla organizacji innych form wspó∏pracy
w dziedzinie badaƒ jàdrowych;

uwzgl´dniajàc Umow´ uzupe∏niajàcà, podpisanà
w Pary˝u trzynastego czerwca 1953 r., przed∏u˝ajàcà
powy˝szà umow´; oraz

pragnàc, stosownie do artyku∏u III ust´p 2 powy˝-
szej umowy z pi´tnastego lutego 1952 r., uchwaliç
Konwencj´ w sprawie utworzenia Europejskiej Orga-
nizacji Badaƒ Jàdrowych, w∏àcznie z utworzeniem
mi´dzynarodowego laboratorium w celu realizacji
uzgodnionego programu badaƒ o charakterze czysto
naukowym i podstawowym, z zakresu czàstek wyso-
kich energii;

uzgodni∏y, co nast´puje:

Artyku∏ I

Utworzenie Organizacji

1. Niniejszym zostaje utworzona Europejska Orga-
nizacja Badaƒ Jàdrowych (zwana dalej „Organizacjà”).

2. Siedzibà Organizacji jest Genewa, chyba ˝e Ra-
da, o której mowa w artykule IV, zdecyduje wi´kszo-
Êcià dwóch trzecich g∏osów wszystkich paƒstw cz∏on-
kowskich przenieÊç jà w miejsce, gdzie znajduje si´ in-
ne z laboratoriów, o których mowa w artykule II
ust´p 2 (a).

Artyku∏ II

Cele

1. Organizacja zapewni wspó∏prac´ paƒstw euro-
pejskich w dziedzinie badaƒ jàdrowych o charakterze
czysto naukowym i podstawowym oraz innych badaƒ
ÊciÊle z nimi zwiàzanych. Organizacja nie zajmuje si´
badaniami dla celów militarnych, a wyniki przeprowa-

dzonych eksperymentów i prac teoretycznych sà publi-
kowane bàdê w jakikolwiek inny sposób powszechnie
udost´pniane.

2. Organizacja, w ramach wspó∏pracy, o której mo-
wa w ust´pie 1, ogranicza swojà dzia∏alnoÊç do nast´-
pujàcych dziedzin:

(a) budowa i wykorzystanie jednego lub wi´cej mi´-
dzynarodowych laboratoriów (zwanych dalej „La-
boratoriami”) do prowadzenia badaƒ czàstek wy-
sokich energii, w∏àcznie z pracami z zakresu pro-
mieniowania kosmicznego; ka˝de Laboratorium
obejmuje:

(i) jeden lub wi´cej akceleratorów czàstek;

(ii) niezb´dnà aparatur´ pomocniczà u˝ywanà do
realizacji programów badawczych prowadzo-
nych za pomocà urzàdzeƒ wymienionych w (i);

(iii) budynki potrzebne do pomieszczenia urzàdzeƒ
wymienionych w (i) i (ii) oraz budynki dla celów
administracyjnych Organizacji oraz do innych
funkcji, jakie powinna ona spe∏niaç;

(b) organizowanie i sponsorowanie mi´dzynarodo-
wej wspó∏pracy w zakresie badaƒ jàdrowych,
w∏àcznie ze wspó∏pracà poza Laboratoriami;
wspó∏praca ta mo˝e obejmowaç w szczególnoÊci:

(i) prace w dziedzinie teoretycznej fizyki jàdrowej;

(ii) promocj´ kontaktów pomi´dzy naukowcami
oraz wymian´ osobowà, wymian´ informacji
oraz organizowanie specjalistycznego szkole-
nia dla pracowników naukowych;

(iii) wspó∏prac´ oraz konsultacje z innymi instytu-
cjami naukowymi;

(iv) prace w dziedzinie promieniowania kosmicz-
nego.

3. Programami dzia∏alnoÊci Organizacji sà:

(a) program prowadzony w jej Laboratorium w Gene-
wie, w∏àcznie z pracami na protonowym synchro-
tronie dla energii powy˝ej 10 gigaelektronowol-
tów (1010 eV) oraz synchrocyklotronie dla energii
szeÊciuset milionów elektronowoltów (6x108 eV);

(b) program budowy i uruchomienia pierÊcieni kumu-
lacyjnych zwiàzanych z synchrotronem protono-
wym opisanym w literze (a);

(c) program budowy i uruchomienia Laboratorium do
badaƒ na synchrotronie protonowym do energii
oko∏o trzystu gigaelektronowoltów (3x1011 eV);

(d) ka˝dy inny program zgodny z ustaleniami ust´pu 2.

4. Programy wymienione w ust´pie 3 (c) i (d) niniej-
szego artyku∏u wymagajà zatwierdzenia przez Rad´
wi´kszoÊcià dwóch trzecich g∏osów wszystkich paƒstw
cz∏onkowskich. Zatwierdzajàc program, Rada okreÊli
jego zakres, w∏àcznie z administracyjnymi, finansowy-
mi i innymi za∏o˝eniami niezb´dnymi do prawid∏owe-
go prowadzenia tego programu.
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5. Jakiekolwiek zmiany w programie wymagajà za-
twierdzenia przez Rad´ wi´kszoÊcià dwóch trzecich
g∏osów wszystkich paƒstw cz∏onkowskich.

6. Do czasu uruchomienia akceleratora, o którym
mowa w ust´pie 3 (c), w terminie okreÊlonym przez Ra-
d´ wi´kszoÊcià dwóch trzecich g∏osów wszystkich
paƒstw cz∏onkowskich, podstawowym zadaniem Or-
ganizacji jest realizacja programu wymienionego w li-
terze (a) tego ust´pu. Od tej chwili program, o którym
mowa w literze (c), stanie si´ równie˝ cz´Êcià progra-
mu podstawowego. Rada mo˝e wówczas, wi´kszoÊcià
dwóch trzecich g∏osów paƒstw cz∏onkowskich, zdecy-
dowaç, ˝e program, o którym mowa w literze (a), prze-
staje byç cz´Êcià programu podstawowego, pod wa-
runkiem ˝e ˝adne z paƒstw cz∏onkowskich bioràcych
w nim udzia∏ nie wyrazi sprzeciwu.

7. Laboratoria wspó∏pracujà, w mo˝liwie najszer-
szym zakresie, z laboratoriami i instytutami znajdujàcy-
mi si´ na terytoriach paƒstw cz∏onkowskich w zakresie
programów ich dzia∏ania. Laboratoria starajà si´ uni-
kaç prowadzenia tych samych prac badawczych, jakie
prowadzone sà w wymienionych laboratoriach lub in-
stytucjach, o ile jest to zgodne z celami Organizacji.

Artyku∏ III

Warunki cz∏onkostwa

1. Paƒstwa-Strony umowy z pi´tnastego lutego
1952 r., o której mowa w preambule do niniejszej kon-
wencji, bàdê które wspiera∏y finansowo lub rzeczowo
Rad´ utworzonà na mocy powy˝szej umowy oraz fak-
tycznie uczestniczy∏y w jej pracach, majà prawo staç
si´ cz∏onkami Organizacji poprzez stanie si´ stronà ni-
niejszej konwencji, zgodnie z postanowieniami artyku-
∏ów XV, XVI i XVII.

2. (a) Inne paƒstwa mogà zostaç przyj´te do Orga-
nizacji przez Rad´, o której mowa w artykule IV, na mo-
cy jednomyÊlnej decyzji wszystkich paƒstw cz∏onkow-
skich.

(b) Paƒstwo, które pragnie wstàpiç do Organizacji,
zgodnie z postanowieniami poprzedniej litery, powia-
damia o tym Przewodniczàcego Rady. Przewodniczàcy
informuje o tej proÊbie wszystkie paƒstwa cz∏onkow-
skie co najmniej trzy miesiàce przed posiedzeniem Ra-
dy, na którym sprawa ta b´dzie omawiana. Paƒstwa,
które uzyskajà akceptacj´ Rady, mogà staç si´ cz∏onka-
mi Organizacji, przyst´pujàc do konwencji zgodnie
z postanowieniami artyku∏u XVII.

3. Ka˝de paƒstwo cz∏onkowskie przedstawia Prze-
wodniczàcemu Rady, w formie pisemnej, te programy,
w których zamierza uczestniczyç. ̊ adne paƒstwo nie ma
prawa staç si´ cz∏onkiem Organizacji lub pozostaç nim,
je˝eli nie uczestniczy co najmniej w jednym z progra-
mów stanowiàcych cz´Êç programu podstawowego.

4. Rada mo˝e, wi´kszoÊcià dwóch trzecich g∏osów
wszystkich paƒstw cz∏onkowskich, okreÊliç minimalny
poczàtkowy okres uczestniczenia w którymkolwiek
z programów, jak równie˝ limit wydatków do realizacji

tego programu w tym okresie. Sprecyzowany tak okres
uczestniczenia i limit wydatków mogà byç zmienione
przez Rad´ takà samà wi´kszoÊcià g∏osów, o ile ˝adne
paƒstwo cz∏onkowskie bioràce udzia∏ w tym programie
nie wniesie sprzeciwu. Z uwzgl´dnieniem takiego mi-
nimalnego okresu uczestniczenia, paƒstwo cz∏onkow-
skie mo˝e w ka˝dym czasie poinformowaç w formie pi-
semnej Przewodniczàcego Rady o wycofaniu si´
z udzia∏u w którymkolwiek z programów. Wycofanie ta-
kie nabiera mocy z koƒcem roku finansowego nast´pu-
jàcego po roku, w którym przekazano informacj´ o wy-
cofaniu, lub z ka˝dà póêniejszà datà zaproponowanà
przez paƒstwo cz∏onkowskie.

5. W przypadku gdy program zbli˝a si´ do koƒca, za
jego zakoƒczenie odpowiada Rada, o ile jakakolwiek
umowa zawarta w tym czasie pomi´dzy paƒstwami
cz∏onkowskimi bioràcymi w nim udzia∏ oraz o ile istot-
ne postanowienia jakiejkolwiek umowy istniejàcej po-
mi´dzy Organizacjà i paƒstwami, na których teryto-
riach program jest prowadzony, nie stanowià inaczej.
Jakiekolwiek nadwy˝ki zostajà rozdzielone mi´dzy
paƒstwa cz∏onkowskie bioràce udzia∏ w programie
w momencie jego zakoƒczenia, proporcjonalnie do ich
∏àcznych wk∏adów do tego programu. W przypadku de-
ficytu zostaje on pokryty przez te same paƒstwa cz∏on-
kowskie w takich proporcjach, w jakich oszacowano
ich wk∏ad w odniesieniu do danego programu w da-
nym roku finansowym.

6. Paƒstwa cz∏onkowskie u∏atwiajà wymian´ oso-
bowà oraz przep∏yw istotnych informacji naukowo-
-technicznych, dla celów zwiàzanych z dzia∏alnoÊcià
Organizacji, pod warunkiem ˝e:

(a) nie narusza to stosowania wobec kogokolwiek
ustaw i regulacji paƒstw cz∏onkowskich dotyczà-
cych wjazdu, przebywania lub wyjazdu z ich tery-
toriów; bàdê

(b) nie wymaga to od ˝adnego paƒstwa cz∏onkow-
skiego przekazania jakiejkolwiek b´dàcej w jego
posiadaniu informacji lub zezwolenia na jej prze-
kazanie, je˝eli paƒstwo to uwa˝a, ˝e by∏oby to
sprzeczne z interesami jego bezpieczeƒstwa.

Artyku∏ IV

Organy

Organizacja sk∏ada si´ z Rady oraz, w przypadku ka˝-
dego Laboratorium, z Dyrektora Generalnego wspoma-
ganego przez personel.

Artyku∏ V

Rada

1. W sk∏ad Rady wchodzi nie wi´cej ni˝ dwóch de-
legatów z ka˝dego paƒstwa cz∏onkowskiego; na posie-
dzeniach Rady mogà im towarzyszyç doradcy.

2. Rada, z uwzgl´dnieniem postanowieƒ niniejszej
konwencji:

(a) okreÊla polityk´ Organizacji w kwestiach nauko-
wych, technicznych i administracyjnych;

Dziennik Ustaw Nr 2 — 98 — Poz. 19



(b) zatwierdza programy dzia∏alnoÊci Organizacji;

(c) przyjmuje, wi´kszoÊcià dwóch trzecich g∏osów
obecnych i g∏osujàcych paƒstw cz∏onkowskich,
cz´Êci bud˝etu dotyczàce ró˝nych programów
dzia∏alnoÊci oraz okreÊla za∏o˝enia finansowe Or-
ganizacji zgodnie z protoko∏em finansowym stano-
wiàcym za∏àcznik do niniejszej konwencji;

(d) dokonuje przeglàdu wydatków oraz zatwierdza
i publikuje sprawdzone roczne ksi´gi rachunkowe
Organizacji;

(e) decyduje o strukturze zatrudnienia;

(f) publikuje sprawozdanie roczne lub inne sprawoz-
dania;

(g) posiada inne podobne uprawnienia oraz sprawuje
inne podobne funkcje, które mogà byç niezb´dne
dla realizacji celów niniejszej konwencji.

3. Rada spotyka si´ co najmniej raz w roku w wy-
znaczonych przez siebie miejscach.

4. Ka˝de paƒstwo cz∏onkowskie dysponuje w Ra-
dzie jednym g∏osem.

5. Decyzje Rady sà podejmowane zwyk∏à wi´kszo-
Êcià g∏osów obecnych i g∏osujàcych paƒstw cz∏onkow-
skich, o ile niniejsza konwencja nie stanowi inaczej.

6. W przypadku gdy niniejsza konwencja lub proto-
kó∏ finansowy b´dàcy za∏àcznikiem do niej stanowi, ˝e
kwestia wymaga zatwierdzenia przez Rad´ wi´kszoÊcià
dwóch trzecich g∏osów wszystkich paƒstw cz∏onkow-
skich oraz je˝eli kwestia ta odnosi si´ bezpoÊrednio do
jakiegokolwiek programu dzia∏alnoÊci, przez wi´kszoÊç
nale˝y rozumieç tak˝e dwie trzecie g∏osów wszystkich
paƒstw cz∏onkowskich uczestniczàcych w tym progra-
mie.

7. ˚adne paƒstwo cz∏onkowskie nie jest uprawnio-
ne do g∏osowania w jakiejkolwiek kwestii dotyczàcej
programu okreÊlonego przez Rad´ na mocy artyku∏u II,
je˝eli nie uczestniczy ono w tym programie lub je˝eli
kwestia ta nie dotyczy bezpoÊrednio któregokolwiek
programu, w którym ono uczestniczy, chyba ˝e niniej-
sza konwencja lub protokó∏ finansowy b´dàcy jej za-
∏àcznikiem nie stanowi, ̋ e kwestia ta  wymaga zatwier-
dzenia przez Rad´ jednog∏oÊnie lub wi´kszoÊcià dwóch
trzecich g∏osów wszystkich paƒstw cz∏onkowskich.

8. Paƒstwo cz∏onkowskie nie jest uprawnione do
g∏osowania w Radzie, je˝eli wysokoÊç jego zaleg∏ej
sk∏adki do Organizacji przekracza wysokoÊç jego sk∏a-
dek za bie˝àcy i poprzedzajàcy go rok finansowy. Po-
dobnie, nie jest ono uprawnione do g∏osowania w Ra-
dzie w kwestii odnoszàcej si´ do konkretnego progra-
mu dzia∏alnoÊci, je˝eli wysokoÊç zaleg∏ej sk∏adki na
ten program przekracza wysokoÊç jego sk∏adek za bie-
˝àcy i poprzedzajàcy go rok finansowy. Rada mo˝e,
mimo to, wi´kszoÊcià dwóch trzecich g∏osów wszyst-
kich paƒstw cz∏onkowskich, zezwoliç takiemu paƒstwu
cz∏onkowskiemu na g∏osowanie, je˝eli uzna, ˝e zale-
g∏oÊç w p∏atnoÊci powsta∏a z powodów niezale˝nych
od tego paƒstwa.

9. Omówienie ka˝dej kwestii w Radzie wymaga
obecnoÊci delegatów wi´kszoÊci paƒstw cz∏onkow-
skich uprawnionych do g∏osowania w danej kwestii
i niezb´dnych do uzyskania quorum.

10. Rada przyjmuje w∏asne zasady post´powania,
je˝eli sà one zgodne z postanowieniami niniejszej kon-
wencji.

11. Rada wybiera przewodniczàcego i dwóch wice-
przewodniczàcych, którzy pe∏nià swe funkcje przez
okres jednego roku i mogà byç ponownie wybrani naj-
wy˝ej na dwie kolejne kadencje.

12. Rada powo∏uje Komitet Polityki Naukowej i Ko-
mitet Finansowy oraz inne podleg∏e organy niezb´dne
do realizacji celów Organizacji, a w szczególnoÊci do
realizacji i koordynacji jej ró˝nych programów. O po-
wo∏aniu i kompetencjach takich organów Rada decy-
duje wi´kszoÊcià dwóch trzecich g∏osów wszystkich
paƒstw cz∏onkowskich. Podleg∏e organy przyjmujà
w∏asne zasady post´powania, zgodnie z postanowie-
niami niniejszej konwencji i Protoko∏u finansowego
stanowiàcego jej za∏àcznik.

13. Do czasu z∏o˝enia dokumentów ratyfikacyjnych
lub przystàpienia paƒstwa wymienione w artykule III
ust´p 1 mogà byç reprezentowane na posiedzeniach
Rady oraz mogà braç udzia∏ w jej pracach do dnia trzy-
dziestego pierwszego grudnia 1954 r. Prawo to nie
obejmuje uprawnienia do g∏osowania, je˝eli dane
paƒstwo nie wnios∏o wk∏adu do Organizacji zgodnie
z postanowieniami artyku∏u 4 ust´p 1 protoko∏u finan-
sowego, stanowiàcego za∏àcznik do niniejszej kon-
wencji.

Artyku∏ VI

Dyrektorzy Generalni i personel

1. (a) Rada wybiera, wi´kszoÊcià dwóch trzecich
g∏osów wszystkich paƒstw cz∏onkowskich Dyrektora
Generalnego ka˝dego Laboratorium na czas okreÊlony
oraz mo˝e odwo∏aç go ze stanowiska takà samà wi´k-
szoÊcià g∏osów. Ka˝dy Dyrektor Generalny w kierowa-
nym przez siebie Laboratorium jest najwy˝szà w∏adzà
wykonawczà Organizacji oraz jej przedstawicielem
prawnym. W sprawach zarzàdzania finansami dzia∏a
on zgodnie z postanowieniami protoko∏u finansowego
stanowiàcego za∏àcznik do niniejszej konwencji. Rada
mo˝e, wi´kszoÊcià dwóch trzecich g∏osów wszystkich
paƒstw cz∏onkowskich, upowa˝niç Dyrektorów Gene-
ralnych, indywidualne lub grupowo, do wyst´powania
w imieniu Organizacji w innych sprawach. Ka˝dy Dy-
rektor Generalny przedstawia Radzie roczne sprawoz-
danie i uczestniczy, bez prawa g∏osu, we wszystkich jej
posiedzeniach.

(b) W momencie wejÊcia w ˝ycie niniejszej konwen-
cji bàdê w przypadku póêniejszego wakatu Rada mo˝e
odroczyç mianowanie Dyrektora Generalnego na taki
okres, jaki uzna za niezb´dny. Rada mianuje wtedy na
jego miejsce osob´ pe∏niàcà obowiàzki Dyrektora Ge-
neralnego, udzielajàc jej takich praw i nak∏adajàc na
nià takie obowiàzki, jakie uzna za stosowne.
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2. Z ka˝dym Dyrektorem Generalnym wspó∏pracu-
je taki personel naukowy, techniczny, administracyjny
i urz´dniczy, jaki Rada uzna za niezb´dny i zaaprobuje.

3. Ca∏y personel jest mianowany i zwalniany przez
Rad´ na wniosek danego Dyrektora Generalnego. Mia-
nowania i zwolnienia dokonywane przez Rad´ wyma-
gajà wi´kszoÊci dwóch trzecich g∏osów wszystkich
paƒstw cz∏onkowskich. Rada mo˝e, takà samà wi´k-
szoÊcià g∏osów, przekazaç prawo decydowania o mia-
nowaniach i zwolnieniach podleg∏ym organom, powo-
∏anym na mocy artyku∏u V ust´p 12, oraz Dyrektorom
Generalnym. Wszystkie takie decyzje o mianowaniu
i zwolnieniu muszà byç zgodne z Regulaminem pra-
cowniczym przyj´tym przez Rad´ takà samà wi´kszo-
Êcià g∏osów. Jakiekolwiek inne osoby nieb´dàce cz∏on-
kami personelu, które zosta∏y zaproszone przez Rad´
lub w jej imieniu do pracy w którymkolwiek z Labora-
toriów, podlegajà odpowiedniemu Dyrektorowi Gene-
ralnemu i majà do nich zastosowanie takie zasady
ogólne, jakie zatwierdzi Rada.

4. OdpowiedzialnoÊç Dyrektorów Generalnych
oraz personelu w stosunku do Organizacji ma charak-
ter wy∏àcznie mi´dzynarodowy. W czasie wype∏niania
swoich obowiàzków nie ˝àdajà oni ani nie otrzymujà
instrukcji od jakiegokolwiek rzàdu lub jakiejkolwiek in-
nej w∏adzy zewn´trznej w stosunku do Organizacji.
Ka˝de paƒstwo cz∏onkowskie szanuje mi´dzynarodo-
wy charakter odpowiedzialnoÊci Dyrektorów General-
nych oraz personelu i w zwiàzku z tym nie stara si´
wp∏ywaç na ich decyzje w czasie wype∏niania przez
nich ich obowiàzków.

Artyku∏ VII

Wk∏ady finansowe

1. Ka˝de paƒstwo cz∏onkowskie partycypuje zarów-
no w wydatkach inwestycyjnych, jak i w bie˝àcych
kosztach operacyjnych Organizacji:

(a) w okresie koƒczàcym si´ trzydziestego pierwszego
grudnia 1956 r., w wysokoÊci okreÊlonej w proto-
kole finansowym stanowiàcym za∏àcznik do niniej-
szej konwencji; a nast´pnie,

(b) zgodnie z wysokoÊcià stawek ustalanà co trzy lata
przez Rad´ wi´kszoÊcià dwóch trzecich g∏osów
wszystkich paƒstw cz∏onkowskich i opartà na wy-
sokoÊci Êredniego dochodu narodowego netto
ka˝dego paƒstwa cz∏onkowskiego przy wspó∏-
czynniku cenowym za trzy ostatnie lata, za które
dane statystyczne sà dost´pne, z tym ˝e:

(i) w odniesieniu do któregokolwiek programu
dzia∏alnoÊci Rada mo˝e okreÊliç, wi´kszoÊcià
dwóch trzecich g∏osów wszystkich paƒstw
cz∏onkowskich, maksymalnà wysokoÊç procen-
towà udzia∏u, jakà ka˝de paƒstwo cz∏onkowskie
mo˝e byç zobowiàzane zap∏aciç z ogólnej sumy
wk∏adów oszacowanej przez Rad´ jako roczny
koszt tego programu; po ustaleniu takiego mak-
symalnego procentowego udzia∏u Rada mo˝e,
takà samà wi´kszoÊcià g∏osów, zmieniç jego

wysokoÊç, pod warunkiem ˝e ˝adne paƒstwo
cz∏onkowskie bioràce udzia∏ w tym programie
nie wniesie sprzeciwu;

(ii) Rada mo˝e wi´kszoÊcià dwóch trzecich g∏osów
wszystkich paƒstw cz∏onkowskich podjàç decy-
zj´ o wzi´ciu pod uwag´ pewnych szczególnych
okolicznoÊci dotyczàcych paƒstwa cz∏onkow-
skiego oraz odpowiednio ustaliç wysokoÊç jego
sk∏adki; dla zastosowania tego postanowienia
jako szczególnà okolicznoÊç uznaje si´ w szcze-
gólnoÊci sytuacj´, gdy dochód narodowy paƒ-
stwa cz∏onkowskiego „per capita” jest ni˝szy od
kwoty okreÊlonej przez Rad´ takà samà wi´k-
szoÊcià g∏osów.

2. W przypadku gdy udzia∏ Organizacji w projektach
krajowych i mi´dzynarodowych stanowi program dzia-
∏alnoÊci Organizacji, warunki okreÊlone w ust´pie 1
stosuje si´, o ile Rada, wi´kszoÊcià dwóch trzecich g∏o-
sów wszystkich paƒstw cz∏onkowskich, nie postanowi
inaczej.

3. Wk∏ady, które powinny byç p∏acone przez paƒ-
stwo cz∏onkowskie zgodnie z ust´pem 1, sà obliczane
i stosowane jedynie w odniesieniu do programów,
w których ono uczestniczy.

4. (a) Rada wymaga od paƒstw, które stajà si´ stro-
nami niniejszej konwencji po dniu trzydziestym pierw-
szym grudnia 1954 r., wniesienia, obok wk∏adu na przy-
sz∏e wydatki inwestycyjne i bie˝àce koszty operacyjne,
specjalnej sk∏adki przeznaczonej na pokrycie wydat-
ków inwestycyjnych Organizacji ju˝ poniesionych
w zwiàzku z programami, w których one uczestniczà.
Rada wymaga podobnej sk∏adki od paƒstw cz∏onkow-
skich w odniesieniu do jakiegokolwiek programu,
w którym zacz´∏y uczestniczyç po jego rozpocz´ciu.
WysokoÊç tej specjalnej sk∏adki jest ustalana przez Ra-
d´ wi´kszoÊcià dwóch trzecich g∏osów wszystkich
paƒstw cz∏onkowskich.

(b) Wszystkie sk∏adki wniesione zgodnie z postano-
wieniami litery (a) powodujà zmniejszenie wysokoÊci
sk∏adek innych paƒstw cz∏onkowskich w odniesieniu
do odpowiednich programów.

5. Sk∏adki nale˝ne na mocy postanowieƒ niniejsze-
go artyku∏u sà wnoszone zgodnie z protoko∏em finan-
sowym stanowiàcym za∏àcznik do niniejszej konwencji.

6. Dyrektor Generalny, w ramach uprawnieƒ przy-
znanych mu na mocy artyku∏u VI ust´p 1(a) oraz zgod-
nie z wszelkimi instrukcjami wydanymi przez Rad´,
mo˝e przyjmowaç darowizny i zapisy na rzecz Organi-
zacji, o ile nie sà one obwarowane ˝adnymi warunka-
mi niezgodnymi z celami Organizacji.

Artyku∏ VIII

Wspó∏praca z UNESCO oraz z innymi organizacjami

Organizacja wspó∏pracuje z Organizacjà Narodów
Zjednoczonych ds. OÊwiaty, Nauki i Kultury. Mo˝e ona
równie˝, na mocy decyzji Rady przyj´tej wi´kszoÊcià
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dwóch trzecich g∏osów wszystkich paƒstw cz∏onkow-
skich, wspó∏pracowaç z innymi organizacjami i instytu-
cjami.

Artyku∏ IX

Status prawny

Organizacja posiada osobowoÊç prawnà na tery-
toriach metropolitarnych wszystkich paƒstw cz∏on-
kowskich. Organizacja i przedstawiciele paƒstw
cz∏onkowskich w Radzie, cz∏onkowie wszelkich podle-
g∏ych organów powo∏anych na mocy artyku∏u
V ust´p 12, Dyrektorzy Generalni i cz∏onkowie perso-
nelu Organizacji majà przyznane, na metropolitar-
nych terytoriach paƒstw cz∏onkowskich, na mocy po-
rozumieƒ zawartych pomi´dzy Organizacjà i ka˝dym
w∏aÊciwym paƒstwem cz∏onkowskim, takie przywile-
je i immunitety, o ile w ogóle majà byç przyznane, ja-
kie strony uznajà za niezb´dne do wype∏niania funkcji
Organizacji. Porozumienia zawarte pomi´dzy Organi-
zacjà i paƒstwami cz∏onkowskimi na terytoriach, na
których znajdujà si´ Laboratoria Organizacji, zawiera-
jà, obok postanowieƒ dotyczàcych przywilejów i im-
munitetów, postanowienia regulujàce szczególne sto-
sunki pomi´dzy Organizacjà i tymi paƒstwami cz∏on-
kowskimi.

Artyku∏ X

Poprawki

1. Rada mo˝e zaleciç paƒstwom cz∏onkowskim
wprowadzenie poprawek do niniejszej konwencji. Paƒ-
stwo cz∏onkowskie, które pragnie zaproponowaç po-
prawk´, powiadamia o tym Przewodniczàcego Rady.
Przewodniczàcy informuje wszystkie paƒstwa cz∏on-
kowskie o ka˝dej proponowanej poprawce przynaj-
mniej na trzy miesiàce przed terminem omawiania jej
przez Rad´.

2. Jakakolwiek poprawka do niniejszej konwencji
zalecona przez Rad´ wymaga przyj´cia w formie pi-
semnej przez wszystkie paƒstwa cz∏onkowskie. Wej-
dzie ona w ˝ycie trzydzieÊci dni po otrzymaniu przez
Przewodniczàcego notyfikacji przyj´cia od wszystkich
paƒstw cz∏onkowskich. Przewodniczàcy informuje
wszystkie paƒstwa cz∏onkowskie i Dyrektora General-
nego Organizacji Narodów Zjednoczonych ds. OÊwia-
ty, Nauki i Kultury o dacie wejÊcia w ˝ycie danej po-
prawki.

3. Rada mo˝e wprowadziç poprawk´ do protoko∏u
finansowego stanowiàcego za∏àcznik do niniejszej
konwencji wi´kszoÊcià dwóch trzecich g∏osów wszyst-
kich paƒstw cz∏onkowskich, o ile taka poprawka nie
jest sprzeczna z konwencjà. Ka˝da taka poprawka wej-
dzie w ˝ycie z dniem wskazanym przez Rad´ takà samà
wi´kszoÊcià g∏osów. Przewodniczàcy Rady informuje
wszystkie paƒstwa cz∏onkowskie i Dyrektora General-
nego Organizacji Narodów Zjednoczonych ds. OÊwia-
ty, Nauki i Kultury o ka˝dej takiej poprawce i o dacie jej
wejÊcia w ˝ycie.

Artyku∏ XI

Spory

Jakiekolwiek spory pomi´dzy dwoma lub wi´cej
paƒstwami cz∏onkowskimi dotyczàce interpretacji
bàdê stosowania niniejszej konwencji, nierozstrzygni´-
te w ramach dobrych us∏ug Rady, sà przedk∏adane
Mi´dzynarodowemu Trybuna∏owi SprawiedliwoÊci,
o ile zainteresowane paƒstwa cz∏onkowskie nie zgodzà
si´ na inny sposób rozstrzygni´cia.

Artyku∏ XII

Wystàpienie

Po up∏ywie pierwszych siedmiu lat obowiàzywania
niniejszej konwencji paƒstwo cz∏onkowskie mo˝e,
zgodnie z postanowieniami artyku∏u III ust´p 4, powia-
domiç w formie pisemnej Przewodniczàcego Rady
o wystàpieniu z Organizacji i wystàpienie takie nabie-
ra mocy z koƒcem roku finansowego nast´pujàcego
po roku, w którym powiadomienie zosta∏o przekazane,
lub w terminie póêniejszym zaproponowanym przez
paƒstwo cz∏onkowskie.

Artyku∏ XIII

Niewywiàzywanie si´ z zobowiàzaƒ

Je˝eli paƒstwo cz∏onkowskie nie wywiàzuje si´
z zobowiàzaƒ wynikajàcych z niniejszej konwencji,
przestaje ono byç cz∏onkiem Organizacji na mocy de-
cyzji Rady, powzi´tej wi´kszoÊcià dwóch trzecich g∏o-
sów wszystkich paƒstw cz∏onkowskich.

Artyku∏ XIV

Rozwiàzanie

Organizacja ulegnie rozwiàzaniu w ka˝dym przy-
padku, gdy b´dzie liczy∏a mniej ni˝ pi´ç paƒstw
cz∏onkowskich. Mo˝e ona byç rozwiàzana w ka˝dej
chwili w drodze porozumienia pomi´dzy paƒstwami
cz∏onkowskimi. O ile jakiekolwiek porozumienie za-
warte pomi´dzy paƒstwami cz∏onkowskimi w mo-
mencie rozwiàzania Organizacji nie stanowi inaczej,
paƒstwo, na którego terytorium w tym momencie
znajduje si´ siedziba Organizacji, jest odpowiedzial-
ne za jej likwidacj´, a nadwy˝ka funduszy jest roz-
dzielona pomi´dzy te paƒstwa, które w momencie li-
kwidacji sà jej cz∏onkami, proporcjonalnie do wk∏a-
dów faktycznie wniesionych przez nie od momentu,
kiedy sta∏y si´ stronami niniejszej konwencji. W przy-
padku deficytu b´dzie on pokryty przez aktualne paƒ-
stwa cz∏onkowskie w takich samych proporcjach,
w jakich oszacowano ich sk∏adki na bie˝àcy rok finan-
sowy.

Artyku∏ XV

Podpisanie

Niniejsza konwencja i protokó∏ finansowy, który
stanowi jej integralnà cz´Êç, sà otwarte do podpisu
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przez ka˝de paƒstwo, spe∏niajàce warunki okreÊlone
w artykule III ust´p 1, do dnia trzydziestego pierwszego
grudnia 1953 r.

Artyku∏ XVI

Ratyfikacja

1. Niniejsza konwencja i protokó∏ finansowy stano-
wiàcy jej za∏àcznik podlegajà ratyfikacji.

2. Dokumenty ratyfikacyjne zostanà zdeponowane
u Dyrektora Generalnego Organizacji Narodów Zjed-
noczonych ds. OÊwiaty, Nauki i Kultury.

Artyku∏ XVII

Przystàpienie

1. Ka˝de paƒstwo nieb´dàce sygnatariuszem ni-
niejszej konwencji, które spe∏nia warunki okreÊlone
w artykule III ust´p 1 lub 2, mo˝e przystàpiç do kon-
wencji i protoko∏u finansowego poczàwszy od 1 stycz-
nia 1954 r.

2. Dokumenty przystàpienia zostanà zdeponowane
u Dyrektora Generalnego Organizacji Narodów Zjed-
noczonych ds. OÊwiaty, Nauki i Kultury.

Artyku∏ XVIII

WejÊcie w ˝ycie

1. Niniejsza konwencja i protokó∏ finansowy stano-
wiàcy jej za∏àcznik wchodzà w ˝ycie w momencie, gdy
ratyfikuje je lub przystàpi do nich siedem paƒstw, pod
warunkiem ˝e:

(a) ca∏kowity procent ich wk∏adów w wysokoÊci okre-
Êlonej w za∏àczniku do protoko∏u finansowego wy-
niesie nie mniej ni˝ siedemdziesiàt pi´ç procent,
oraz

(b) Szwajcaria, na której terytorium ma si´ znajdowaç
siedziba Organizacji, znajduje si´ wÊród tych sied-
miu paƒstw.

2. Niniejsza konwencja i protokó∏ finansowy stano-
wiàcy jej za∏àcznik wejdà w ˝ycie dla ka˝dego innego
sygnatariusza lub paƒstwa przyst´pujàcego z chwilà

z∏o˝enia przez nie dokumentu ratyfikacyjnego lub do-
kumentu przystàpienia, zale˝nie od wymagaƒ.

Artyku∏ XIX

Notyfikacje

1. Dyrektor Generalny Organizacji Narodów Zjed-
noczonych ds. OÊwiaty, Nauki i Kultury powiadamia
wszystkich sygnatariuszy i paƒstwa przyst´pujàce, jak
równie˝ wszystkie inne paƒstwa, które bra∏y udzia∏
w konferencji dotyczàcej prac organizacyjnych w spra-
wie utworzenia Europejskiego Laboratorium Badaƒ Jà-
drowych, odbywajàcej si´ w Pary˝u w grudniu 1951 r.
oraz w Genewie w lutym 1952 r., o zdeponowaniu ka˝-
dego dokumentu ratyfikacyjnego lub dokumentu przy-
stàpienia oraz o wejÊciu w ˝ycie niniejszej konwencji.

2. Przewodniczàcy Rady powiadamia wszystkie
paƒstwa cz∏onkowskie oraz Dyrektora Generalnego
Organizacji Narodów Zjednoczonych ds. OÊwiaty, Na-
uki i Kultury o ka˝dym przypadku wystàpienia lub wy-
gaÊni´cia cz∏onkostwa.

Artyku∏ XX

Rejestracja

Dyrektor Generalny Organizacji Narodów Zjedno-
czonych ds. OÊwiaty, Nauki i Kultury dokonuje reje-
stracji niniejszej konwencji w momencie jej wejÊcia
w ˝ycie u Sekretarza Generalnego Narodów Zjedno-
czonych zgodnie z artyku∏em 102 Karty Narodów Zjed-
noczonych.

Na dowód czego, ni˝ej podpisani przedstawiciele,
nale˝ycie do tego upowa˝nieni przez ich Rzàdy, podpi-
sali niniejszà konwencj´.

Sporzàdzono w Pary˝u dnia pierwszego lipca
1953 r. w j´zykach angielskim i francuskim, przy czym
obydwa teksty sà jednakowo autentyczne, w jednym
egzemplarzu, który zostaje zdeponowany w archiwach
Organizacji Narodów Zjednoczonych ds. OÊwiaty, Na-
uki i Kultury. Dyrektor Generalny tej Organizacji prze-
ka˝e poÊwiadczonà kopi´ wszystkim sygnatariuszom
i paƒstwom przyst´pujàcym oraz wszystkim innym
paƒstwom, które bra∏y udzia∏ w Konferencji dotyczàcej
prac organizacyjnych w sprawie utworzenia Europej-
skiego Laboratorium Badaƒ Jàdrowych.
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Protokó∏ f inansowy stanowiàcy za∏àcznik do Konwencji  o utworzeniu
Europejskiej  Organizacji  Badaƒ Jàdrowych

Paƒstwa-Strony Konwencji o utworzeniu Europej-
skiej Organizacji Badaƒ Jàdrowych (zwanej dalej „Kon-
wencjà”),

pragnàc zapewniç w∏aÊciwe zarzàdzanie finansami
wymienionej Organizacji,

uzgodni∏y, co nast´puje:

Artyku∏ 1

Bud˝et

(1) Rok finansowy Organizacji trwa od pierwszego
stycznia do trzydziestego pierwszego grudnia.

(2) Ka˝dy Dyrektor Generalny, nie póêniej ni˝ do
pierwszego wrzeÊnia ka˝dego roku, przedk∏ada



Radzie do rozpatrzenia i zatwierdzenia szczegó∏o-
we preliminarze bud˝etowe na nast´pny rok fi-
nansowy.

(3) Preliminarze bud˝etowe zostajà podzielone na
g∏ówne rubryki. Jedynie Komitet Finansowy, o któ-
rym mowa w artykule 3, mo˝e zezwoliç na transfe-
ry w ramach bud˝etu. Szczegó∏owà form´ prelimi-
narza okreÊla Komitet Finansowy po zasi´gni´ciu
opinii Dyrektorów Generalnych.

Artyku∏ 2

Bud˝et uzupe∏niajàcy

Rada mo˝e za˝àdaç od Dyrektora Generalnego
przedstawienia uzupe∏niajàcego bàdê poprawionego
preliminarza bud˝etowego, je˝eli wymagajà tego oko-
licznoÊci. ˚adnych propozycji dodatkowych wydatków
nie uwa˝a si´ za zatwierdzone przez Rad´, dopóki Ra-
da nie zatwierdzi preliminarza dodatkowych wydatków
przedstawionego przez w∏aÊciwego Dyrektora Gene-
ralnego.

Artyku∏ 3

Komitet Finansowy

(1) Komitet Finansowy ustanowiony na mocy artyku-
∏u V ust´p 12 konwencji sk∏ada si´ z przedstawicie-
li wszystkich paƒstw cz∏onkowskich.

(2) Komitet Finansowy podejmuje decyzje w oparciu
o zasady g∏osowania i ustalania kworum przewi-
dziane dla Rady w artykule V konwencji.

(3) Komitet bada preliminarze bud˝etowe Dyrektorów
Generalnych, które nast´pnie sà przekazywane
Radzie wraz z raportem Komitetu.

Artyku∏ 4

Wk∏ady

(1) Za okres koƒczàcy si´ trzydziestego pierwszego
grudnia 1954 r. Rada przygotuje prowizorium bu-
d˝etowe w oparciu o wk∏ady ustalone w ust´-
pie (1) za∏àcznika do niniejszego protoko∏u.

(2) Zatwierdzone wydatki bud˝etowe na lata finanso-
we 1955 i 1956 zostajà pokryte z wk∏adów paƒstw
cz∏onkowskich, skalkulowanych w takim samym
stosunku jak skale procentowe okreÊlone w ust´-
pie (2) za∏àcznika do niniejszego protoko∏u, co na-
le˝y rozumieç w taki sposób, ˝e postanowienia za-
warte w artykule VII ust´p 1(b) (i) i (ii) konwencji
majà zastosowanie.

(3) Zgodnie z artyku∏em VII konwencji, od pierwszego
stycznia 1957 r. zatwierdzone wydatki bud˝etowe
zostajà pokryte z wk∏adów paƒstw cz∏onkowskich.

(4) W przypadku gdy jakiekolwiek paƒstwo w chwili
stania si´ cz∏onkiem bàdê póêniej po raz pierwszy
uczestniczy w programie dzia∏alnoÊci, wk∏ady in-
nych paƒstw cz∏onkowskich zostajà ponownie

oszacowane, a nowa stawka obowiàzuje od po-
czàtku bie˝àcego roku finansowego. Zwrotów do-
konuje si´, jeÊli jest to niezb´dne dla zapewnie-
nia, aby zap∏acone wk∏ady przez wszystkie paƒ-
stwa cz∏onkowskie za ten rok odpowiada∏y nowej
stawce.

(5) (a) Komitet Finansowy w porozumieniu z Dyrekto-
rem Generalnym okreÊla warunki p∏atnoÊci
wk∏adów zgodnie z w∏aÊciwymi zasadami fi-
nansowania Organizacji.

(b) Ka˝dy Dyrektor Generalny powiadamia nast´p-
ne paƒstwa cz∏onkowskie o wysokoÊci ich wk∏a-
dów i o terminie ich p∏atnoÊci.

Artyku∏ 5

Waluta wk∏adów

(1) Bud˝et Organizacji jest wyra˝ony w walucie paƒ-
stwa, na którego terytorium znajduje si´ siedziba
Organizacji.

(2) Rada, wi´kszoÊcià dwóch trzecich g∏osów wszyst-
kich paƒstw cz∏onkowskich, okreÊla zasady p∏atno-
Êci oraz walut´ bàdê waluty, w jakich wk∏ady
paƒstw cz∏onkowskich sà uiszczane.

Artyku∏ 6

Roboczy fundusz kapita∏owy

Rada mo˝e utworzyç robocze fundusze kapita∏owe.

Artyku∏ 7

Zasady finansowe

Po konsultacji z Komitetem Finansowym Rada,
wi´kszoÊcià dwóch trzecich g∏osów wszystkich paƒstw
cz∏onkowskich, przyjmuje zasady zarzàdzania finansa-
mi Organizacji, które stanowà Zasady finansowe.

Artyku∏ 8

Ksi´gi rachunkowe i kontrola rachunków

(1) Ka˝dy Dyrektor Generalny prowadzi dok∏adne
ksi´gi rachunkowe wszystkich przychodów i roz-
chodów.

(2) Rada mianuje rewidentów ksi´gowych, którzy pe∏-
nià swoje obowiàzki poczàtkowo przez okres
trzech lat i mogà byç wybrani ponownie. Rewiden-
ci badajà ksi´gi rachunkowe Organizacji, w szcze-
gólnoÊci w celu poÊwiadczenia zgodnoÊci wydat-
ków w ramach limitów okreÊlonych przez Zasady
finansowe, z postanowieniami zawartymi w bu-
d˝ecie oraz pe∏nià inne funkcje okreÊlone przez Za-
sady finansowe.

(3) Ka˝dy Dyrektor Generalny udziela rewidentom
wszelkich informacji i niezb´dnej pomocy do
prawid∏owego wype∏niania przez nich obowiàz-
ków.
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Na dowód czego ni˝ej podpisani przedstawiciele,
nale˝ycie do tego upowa˝nienie przez ich Rzàdy, pod-
pisali niniejszy protokó∏.

Sporzàdzono w Pary˝u dnia pierwszego lipca
1953 r. w j´zykach angielskim i francuskim, przy czym
ka˝dy jest jednakowo autentyczny, w jednym egzem-
plarzu, który zostanie zdeponowany w archiwach Or-

ganizacji Narodów Zjednoczonych ds. OÊwiaty, Nauki
i Kultury. Dyrektor Generalny tej Organizacji przeka˝e
poÊwiadczonà kopi´ wszystkim sygnatariuszom i paƒ-
stwom przyst´pujàcym oraz wszystkim innym paƒ-
stwom, które bra∏y udzia∏ w Konferencji dotyczàcej
prac organizacyjnych w sprawie utworzenia Europej-
skiego Laboratorium Badaƒ Jàdrowych.
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Za∏àcznik

(1) Wk∏ady za okres koƒczàcy si´ dnia 31 grudnia 1954 r.

(a) Paƒstwa, b´dàce stronami konwencji od dnia jej wejÊcia w ˝ycie, oraz inne paƒstwa, które mogà staç si´
cz∏onkami Organizacji w okresie do dnia 31 grudnia 1954 r., wspólnie pokryjà ca∏oÊç wymaganej sumy
okreÊlonej w prowizorium bud˝etowym, przygotowanym przez Rad´ zgodnie z artyku∏em 4 ust´p (1).

(b) Wk∏ady paƒstw, które sà cz∏onkami Organizacji w chwili przygotowywania przez Rad´ prowizorium bu-
d˝etowego, sà tymczasowo oszacowane wed∏ug podstawy okreÊlonej w artykule 4 ust´p (2), z uwzgl´d-
nieniem zastrze˝eƒ wymienionych w artykule VII ust´p (1)(b) (i) oraz (ii), z tym ˝e w zastrze˝eniu (i) trzy-
dzieÊci procent zostaje zastàpione przez dwadzieÊcia pi´ç procent.*

(c) Wk∏ady paƒstw, które stajà si´ cz∏onkami Organizacji w okresie pomi´dzy uchwaleniem po raz pierwszy
prowizorium bud˝etowego a dniem 31 grudnia 1954 r., sà tymczasowo oszacowane w taki sposób, ˝e od-
powiednie proporcje pomi´dzy tymczasowymi wk∏adami wszystkich paƒstw cz∏onkowskich sà takie same
jak pomi´dzy skalami procentowymi wymienionymi w ust´pie (2). Wk∏ady te sà nast´pnie, zgodnie z lite-
rà (d), wykorzystane do zwrotu nast´pnej cz´Êci wk∏adów tymczasowych uprzednio wp∏aconych przez in-
ne paƒstwa cz∏onkowskie bàdê utworzà dodatkowà rezerw´ bud˝etowà zatwierdzonà przez Rad´ w tym
okresie.

(d) Koƒcowe wk∏ady za okres koƒczàcy si´ w dniu 31 grudnia 1954 r., nale˝ne od wszystkich paƒstw, które sà
cz∏onkami Organizacji w tym czasie, sà oszacowane z mocà wstecznà po tym dniu na podstawie ca∏kowi-
tego bud˝etu za wymieniony okres w taki sposób, ˝e sà one takie, jakie by∏yby, gdyby wszystkie paƒstwa
sta∏y si´ stronami konwencji z dniem jej wejÊcia w ˝ycie. Jakiekolwiek sumy wp∏acone przez paƒstwo
cz∏onkowskie ponad wysokoÊç jego wk∏adu oszacowane z mocà wstecznà sà zaliczone na poczet kredytu
danego paƒstwa cz∏onkowskiego.

(e) Je˝eli wszystkie paƒstwa wyszczególnione w tabeli okreÊlonej w ust´pie (2) sta∏y si´ cz∏onkami Organiza-
cji przed dniem 31 grudnia 1954 r., ich procentowy udzia∏ we wk∏adzie do ca∏kowitego bud˝etu za ten okres
jest taki jak w tabeli.

(2) Tabela stanowiàca podstaw´ oszacowania wk∏adów za okres do dnia 31 grudnia 1956 r.

Paƒstwo procent

Belgia 4.88
Dania 2.48
Francja 23.84
Republika Federalna Niemiec 17.70
Grecja 0.97
W∏ochy 10.20
Niderlandy 3.68
Norwegia 1.79
Szwecja 4.98
Szwajcaria 3.71
Zjednoczone Królestwo Wielkiej Brytanii i Irlandii Pó∏nocnej 23.84
Jugos∏awia 1.93

Razem 100.00

* To postanowienie odnosi si´ do oryginalnego tekstu artyku∏u VII ust´p 1(b) (i) konwencji, które brzmi nast´pujàco: „˚adne
paƒstwo cz∏onkowskie, w odniesieniu do programu podstawowego, nie jest zobowiàzane do p∏acenia wk∏adu wy˝szego ni˝
dwadzieÊcia pi´ç procent ca∏kowitej sumy wk∏adów, oszacowanych przez Rad´ jako koszt tego programu.”
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Po zaznajomieniu si´ z powy˝szà konwencjà oraz protoko∏em finansowym, w imieniu Rzeczypospolitej Pol-
skiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏y one uznane za s∏uszne zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w nich zawartych,

— Rzeczpospolita Polska postanawia przystàpiç do powy˝szej konwencji i protoko∏u finansowego,

— b´dà one niezmiennie zachowywane.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 13 maja 1991 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: L. Wa∏´sa
L.S.

Minister Spraw Zagranicznych: 
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 5 grudnia 2001 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej Konwencji o utworzeniu Europejskiej Organizacji Badaƒ Jàdrowych oraz
Protoko∏u finansowego stanowiàcego jej za∏àcznik, sporzàdzonych w Pary˝u dnia 1 lipca 1953 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e zgodnie
z art. XVI Konwencji o utworzeniu Europejskiej Organi-
zacji Badaƒ Jàdrowych, sporzàdzonej w Pary˝u dnia
1 lipca 1953 r., Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej ra-
tyfikowa∏ dnia 13 maja 1991 r. wy˝ej wymienionà kon-
wencj´ oraz protokó∏ finansowy.

Zgodnie z art. XVII Konwencji dnia 6 czerwca
1991 r. z∏o˝ony zosta∏ dokument przystàpienia do po-
wy˝szej konwencji Dyrektorowi Generalnemu Organi-
zacji Narodów Zjednoczonych do Spraw OÊwiaty, Na-
uki i Kultury jako depozytariuszowi.

Zgodnie z art. XVIII ust. 1 konwencji wesz∏a ona
w ˝ycie dnia 29 wrzeÊnia 1954 r., a zgodnie z art. XVIII
ust. 2 w stosunku do Rzeczypospolitej Polskiej wesz∏a
w ˝ycie dnia 6 czerwca 1991 r.

Nast´pujàce paƒstwa z∏o˝y∏y dokument ratyfikacji,
przystàpienia lub przyj´cia powy˝szej konwencji w po-
danych poni˝ej datach:

Republika Austrii 10 listopada 1959 r.

Królestwo Belgii 19 lipca 1954 r.

Republika Bu∏garii 11 czerwca 1999 r.

Republika Czeska 30 lipca 1993 r.

Królestwo Danii 5 kwietnia 1954 r.

Republika Finlandii 28 grudnia 1990 r.

Republika Francuska 29 wrzeÊnia 1954 r.

Republika Grecka 7 lipca 1954 r.

Królestwo Niderlandów 15 czerwca 1954 r.

Republika Federalna Niemiec 29 wrzeÊnia 1954 r.

Królestwo Norwegii 4 paêdziernika 1954 r.

Republika Portugalska 21 listopada 1985 r.

Republika S∏owacka 2 sierpnia 1993 r.

Konfederacja Szwajcarska 12 lutego 1954 r.

Królestwo Szwecji 15 lipca 1954 r.

Republika W´gierska 29 czerwca 1992 r.

Zjednoczone Królestwo Wielkiej
Brytanii i Irlandii Pó∏nocnej 30 grudnia 1953 r.

Republika W∏oska 24 lutego 1955 r.

Minister Spraw Zagranicznych: W. Cimoszewicz


